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Mimóza . Mária. Euthanázia. Vonatfütty 
L e o l t o m a vil lanyt. J o b b érzés sötét levegőt lélegezni. 

Egyszer már ki talál tam egy olyan g ö r b e szipkát, m e l y b e b e 
lei l lesztem a cigarettát, és nézhetem, ahogy föl-fölparázsl ik 
az éjszakában. 

A m i m ó z a — virág. 
Máriát — Évának is h ívhatnám. 
A z Euthanázia — el lenkezik az orvos i etikával. 
A vonatfütty — talpfáról talpfára pattog. 
Ismét fölparázsl ik a cigarettám. 
A magány önmagában n e m bánt. Csak m á s o k is érzik raj tam, hogy egyedü l 

vagyok, s így ve lük szemben védte lenné vá lok . 
V é d e k e z e m . De n e m hagyom, h o g y védjenek. A v é d ő n e k ugyanis tisztában 

kell lennie védencéve l . És amit v é d e l m e m r e felhozhatok, csak fe l fokozná véd te -
lenségemet. 

M é g egy szippantás a cigarettából. Érdekes, n e m jutott eddig soha eszembe, 
hogy fé lhomályban és sötétben miér t fog ják suttogóra hangjukat az e m b e r e k : 
mer t n e m zavarja őket a látás, és félnek, hogy a hangos szó többe t árulna el, 
mint amennyi t napfénynél láthatna be lő lük az őket hallgató. 

A férfi n e m tudta, miért gondol napok óta a mimózára és máriára és eutha-
náziára. 

A vonatfütty sokkal meg fogha tóbb vol t . 
Menyé ta rcú vonatfütty, m e l y éjszakai töprengései t fe l l ibabőrözte , és m e g 

zavarta abban, h o g y b o l d o g a n nézze a fel-felparázsló cigarettát. 
A vonatfüt tynek távlatai vannak — a magánynak személyisége. 
A férf inak azon kellett vo lna töprengenie , h o g y mi lesz ho lnap és ho lnap 

után, hisz vendége van, s nemcsak önmaga kénye lmérő l kell gondoskodnia , d e ki 
kell elégí tenie a Kö l tő szeszélyeit is, s egy szeszélyes e m b e r kívánságai szinte 
teljesíthetetlenek. 

Arra kellett vo lna gondoln ia , hogy m i b ő l vesz ú jabb üveg pálinkát, és m i b ő l 
fizeti ki a taxit, a m i k o r éjszaka hazaérkezik l eg jobb barátja, a Köl tő , d e e l tompul t 
f igyelmét csak arra tudta összpontosítani, ami számára a l egk ínzóbb vo l t : va jon 
a jóság a n ö v e k v ő magánnya l egyenes arányban csökken? 

Ezt n e m fogadhatta el, hiszen kizárta vo lna az egyetlen menekvés t : azt, h o g y 
a j ó elnyeri jutalmát. 

Sokszor szerette vo lna , ha a tűzfalhoz csapott labda visszapattantában e lérné 
a szemközti falat, s n e m esne le m é g azután sem, de tudta, h o g y ez az ö rökösen 
ide-oda pat togó játékszer helyettesíthető lenne e g y p i l langóval , m e l y köze led ik és 
távolodik. 

(A megközel í tés egy o lyan távolodás , ame lyben az e m b e r e l fe ledkezik arról , 
hogy indult , mer t az érkezésre összpontosít ja a f igyelmét . A távolodás b i zonyos 
esetekben sokkal k ö n n y e b b , min t a közeledés , de e két f o g a l o m között i pon tos 
összefüggést csak akkor ál lapíthatjuk meg , i l letőleg e két fo lyamat közül pozi t ív 
vagy negat ív e lője l le l csak akkor láthatjuk el az egyiket, ha egy harmadik foga l 
mat vezetünk b e : „va lamihez viszonyítva.") 



A férfi, anyagi és fizikai he lyzetével n e m törődve , o lyan je lentéktelen do l 
gokra gondol t , min t pé ldául a m i m ó z á k és már iák és euthanázia és vonatfütty. 

A férf inak ugyanis n e m v o l t senkije és semmi je , és így amíg vendége , a 
Köl tő dolgozot t , a lka lma vol t k ie lemezni ö n m a g a helyzetét. 

Ezért gondo l t a köze ledő és t ávo lodó pi l langóra . 
Ha két esemény közöt t nincs logikus összefüggés, okvet lenül életre hívja a 

tagadást v a g y e tagadás tagadását: a hitet. 
A férfi tudta, h o g y a p i l langó röpködése n e m o lyan céltalan, min t az ö rök

kön ide -odacsapódó labda . 
A z , hogy a férf inak n incs senkije, összefüggött azzal, h o g y soha n e m ragasz

kodot t senkihez, csak a Kö l tőhöz , ped ig a férfi az e l lenkezőjé t akarta. H o g y valaki 
ragaszkodjon hozzá , h o g y ó is tar tozhassék valakihez. Márcsak azért is, hogy 
hihessen, ne csak az emberben , h a n e m az emberekben is. 

Egye lőre tehát annyi t tudunk a férfiról, h o g y j ó akart lenni, és m e g szerette 
vo lna ismerni az igazi ragaszkodást. A m i k o r másoknak van ránk szüksége, és 
n e m nekünk másokra . 

Tagadnia kellet t vo lna , h o g y a lány azért hagyta ott, mer t n e m vo l t sem
mije , d e a t ények úgyis megcáfol ták . 

A férfi tehát t ö b b é n e m hiheti azt, h o g y a l ány igazán ragaszkodot t hozzá 
— d e arra s e m gondolhat , h o g y a n ö v e k v ő magánnya l egyenes arányban csökken 
a jóság. Tudta, hogy számára az egyet len lehetséges do log úgy emlékezni szerel
mére, a k u n c o g ó kislányra, mint aki mellet te maradt vo lna , min t aki mos t is sze
retné, pusztán a férfi hiúságán bukot t el a szerelem, mer t úgy érezte, h o g y titkot 
n e m tud t i tokkal v iszonozni , s így a lánytól sem fogadhatot t el semmi t — nyi lván 
azért, mer t n e m vo l t tisztában érzelmeivel , és túlzottan erős vo l t hamis erkölcsi 
tudata: n e m fogadha tok el olyasmit , amit n e m tudok v iszonozni . 

Valahányszor vég iggondo l t a ezt az önmagá t felfaló ór iáskígyó-helyzetet , m in 
dig a Kö l tő re gondol t . „ V a j o n ó hogyan v i szonyul ahhoz, hogy én mind ig csak adni 
akarok? Va jon az egyolda lú a jándékozás n e m olyan, min t az a lamizsna?" 

— Ezeknek az é jszakáknak zuhanás-színük van. Azér t m o n d o m neked, hogy 
minden szi lvaszínű szeptemberi estén, a m i k o r az égre nézel, erre g o n d o l j . 

— Ez önzés — mondta a lány. 
— N e m az. Ha azt h inném, h o g y n e m tart ö rökké ez a szerelem, v a g y ha azt 

hinném, h o g y mind ig csak rám fogsz gondoln i , és n e m ezekre a szeptember i es
tékre, akkor m á r m o s t ér telmetlen lenne az, h o g y együtt vagyunk . 

— N e m értelek. Mié r t n e m rád kell g o n d o l n o m ? 
— Mer t számomra és önmagad számára is te vagy a fontos. A z , amit érzel, 

és az, hogy kamaszkorod utolsó éve inek éjszakái ezek. 

— Ó, ó, te f i lozófus — nevetett, és előszedett strandtáskájából a nedves für
dőruha a lól egy műanyagba kötöt t könyve t . — Sajnos, n e m t u d o m fe jből , de va la 
me ly ik lámpánál e l o l v a s o m azt, ami t neked máso l t am ki egy k ö n y v b ő l . 

— A f o r i z m á t ? 
— N e m . D e n e m is kel lene megmutassam, mer t egy kicsengetési kártyára 

aka rom ma jd í r n i . . . Esetleg éppen neked. 
— S z é p ? 
— N e m . D e pont o lyan , ahogy te szoktál beszélni — mondta . 

A h o g y utolsót sz ívok az utolsóelőtt i c igaret támból , és a g ö r b e szipka végét 
nézve megin t a mimózára , máriára és euthanáziára gondo lok , m e g arra is, hogy 
egyszer e lmesé lem a Kö l tőnek , hátha megír ja magányosságom történetét; c sak 
mos t ju t eszembe, hogy e lőször a kacagása maradt el. Ő m é g azután is sokáig jöt t 
mellet tem. 



A z a nevetés tűnt el végleg, ahogy csak a kamasz lányok tudnak a k u n c o -
gásból egyszerre harsogva fölszabadulni . 

— Na várj csak. O l v a s o m — papír lapot vett ki a k ö n y v b ő l , és az utcai l ámpa 
alatt olvasni kezdte azt a szöveget , ame ly állí tólag pontosan olyan, min t az, aho
gyan én szoktam megfoga lmazn i dolgokat , helyzeteket . 

— „ A z első este m á r csak azért is tekinthető v iszonyí tó f o g a l o m n a k mer t 
b izonyos szempontbó l az utolsó nappal után következik . Ezen az utolsó nappalon 
az e l jövendő este m é g csak köze l jövő ." — Nevetni kezdett. — Mi lyen illat v a n ? 

— M i m ó z a . 
— Ne hülyéskedj . Ez akácvirág. 
— Altkor hosszú lesz az ősz — mond tam, és eszembe jutott, hogy m a j d n e m 

ilyen parfümillata vo l t annak a ruganyos fésülködő zsámolynak, amely ik gyermek
ko romban a szomszédék tükre előtt állt. — V o l t egy zsámoly , amelyen tenger ibe-
tegségesdit játszottunk a bará tommal , de én már akkor s e m nagyon hittem, hogy 
ami nincs, az mégis van. Ezért n e m tudtam talán játszani sem. N e m hittem, hogy 
az a tengerifűvel k i tömöt t z sámoly hajó lehet, m é g akkor sem, ha úgy h imbá ló 
zott alattunk, min t egy rossz dereglye a viharban, és a ba rá tom mégis telehányta 
a nyakamat . A z t hiszem, azért g o n d o l o k arra a zsámolyra , mer t ér telmetlen k ín ló 
dásaimat rajta kezdtem, de akkor még n e m gondo l t am arra, hogy nemsokára m á r 
hiányozna, ha n e m szenvedhe tnék 

— Ó, ó, te kis márt í r — mondta a lány, és újra nevetett . 

A férfi n e m tudta még, h o g y az az este b i zonyos é r te lemben vá lasz tóvonal 
volt . H o g y röv id időre vége lesz az értelmetlen, de végtére is megszokot t magány
nak. Pontosan az az este a választóvonal . 

A m i k o r most ket tő jük első estéjéről van szó, természetesen csak arra az estére 
szabad gondolni , és csak azt szabad tudomásul venni , ami akkor történt. — Érezte 
a férfi, h o g y minden ezen túlmutató hangulat vagy emlék többle t o lyan v i szony í 
tásokat feltételez, amelyeke t az együtt eltöltött nappa lok és végte len esti csatan-
golások ö römei és későbbi h iányuk határoz meg . 

A sokasodó hiányokat nevezzük emlékeknek. 
A férfi számára tehát a korább iakban meghatározot t magatartásforma, h o g y 

emlékei átcsoportosí tásával tüntesse föl maga előtt a lányt o lyannak, min t aki sze
reti, s emiatt a férfi hárítsa önmagára a szakítás okait, azért n e m lehetséges, mer t 
akkor m ű v i lenne a hiányérzet. Tettetett fá jda lom, m e l y az e lőbb i megha tá ro
zásba v isszahe lyezve: m ű v i emlékezést , csupán felszínes impressz iók dédelgetése 
tételezné fel. 

Ez v iszont azért n e m lehetséges, mer t a magányos e m b e r e k úgy félt ik e m l é 
keiket, mint a zsugor iak a pénzt . 

A férfi tehát bá rmikor elszámolhatna emléke ive l és ezek el lenér tékével , a 
hiánnyal. 

N e m tudtam vo lna mindez t végiggondoln i , talán még a tükör előtt sem, me ly 
számomra o lyan menedék , min t m á s o k számára a gyónta tószék kettőzött magá 
nya, ha most is o lyan egyedül lennék, mint napokkal , hónapokka l ezelőtt. 

A K ö l t ő vulkántermészetű, inger lékeny ember . Ő az egyet len bará tom. A m i ó t a 
itt van, o lyan nyugodtan g o n d o l o k magánéle tem csődjére, min t ahogy a sivatagi v á n 
do r számára is csak képlet a szomjhalál , amikor egy oázis pálmafái alatt g o n d o l 
a forró h o m o k b a n megtet t végte len útra. 

A z o k , akik n e m ismernek, azt hiszik, h o g y sznob vagyok , és azért h í v o m m e g 
i lyen gyakran a Köl tő t . Pedig nem. Ő is magányos , és ahhoz, hogy versei t meg í r 
hassa, szüksége van arra a nyugalomra , amelye t számára biztosítok, va lahányszor 
otthonról m e g s z ö k i k 



Tavasz van. Va lamive l h idegebb , min t általában, d e az évszakok szeszélyei 
sohasem zavartak. Nagykabátban ü lök a fűtőtest előtt egy karosszékben, és v á r o m , 
hogy letaglózzon az á lom. Hal lga tom az ablakpárkányra k o p p a n ó v í zcseppek m o 
noton ritmusát. G y e r m e k m o n d ó k á k ju tnak eszembe, bár n e m is hasonlí tanak erre 
a kitartó zajra. 

Körbesé tá lom az asztalt, s még k io ldódo t t c ipőfűzőmet is bekö töm, mintha 
mennék, mer t n e m lehet egész éjszaka töprengeni . Ha az e m b e r túlságosan sokat 
fogla lkozik önmagáva l , lega lább olyan nagy ba j , mintha á l landóan e lvakarná a b e 
gyógyu ln i készülő sebet. 

A Kö l tő sem alszik. Biztos meghal lot ta lépéseimet , mer t átjön. 
— Nincs pá l inkád? — kérdi . Aztán va lamive l hangosabban megismét l i a 

kérdést. — Nincs va lami inn iva lód? 
— Nincs. Sajnos, s e m m i m sincs. És most már az sincs, ahonnan vehetnénk. 

Bég e lmúl t éjfél . 
A Kö l tő szájában kialudt cigaretta lóg. 
— S e m m i m sincs — m o n d o m , és fü lemhez eme lem az üres gyufásskatu-

lyát. Ép szálat ta lálok a fö ldön , és tüzet adok. — K á v é m van, és kell legyen még 
egy cigaret tám is. Én n e m sz ívok többet . Neked a d o m . N e m k í v á n o m sem a ká
vét, s em a cigarettát. 

A férfi hazudott . Mer t n e m tudott meglenni cigaretta nélkül , de ezt a kis 
kegyes csalást n e m is lehet hazugságnak nevezni , mer t a K ö l t ő n e k n a g y o b b szük
sége van rá, mint neki. — Csak i lyenformán tudok l emondan i — gondol ta a 
férfi — , mer t így n e m kell attól tartanom, h o g y visszautasít. 

Tisztelte a Köl tő t , tudta, hogy tehetséges ember , és ahhoz, h o g y írni tudjon, 
m e g akar t adni mindent . Biztosítani akarta a feltételeket. N e m ir igyelte soha sike
reit. T i tokban úgy érezte a férfi, h o g y ő is részese a műnek . Segí tője akart lenni 
a Kö l tőnek , de időnként gyötör te a fel ismerés, hogy kevés az, amit adhat. 

— í r tá l? 
— Megál lás nélkül . 
— Majd meg je len ik a könyved , és rendbejössz . 
A Köl tő n e m figyel t a férfira. A kályha repedései t nézte, és zsebéből gépel t 

lapokat vett elő, melyeke t felolvasot t a férfinak. 
— T u d o d , mi t f o g o k cs inálni? — de b e s e m várta a választ. — G y e r m e k v e r 

set fogok írni. A z t hiszem, megnyugta tó lehet csak gye rmekekre g o n d o l n i . . . — 
Dühösen legyintett, mer t n e m tudta befe jezni a gondolatot . — Egye m e g a fene, 
mos t innék. 

— Sajnos, m é g m a g a m elől e ldugot t i t a lom sincsen. És az sincs, ahonnan 
i lyenkor szerezzünk. 

— T u d o m , t u d o m — mondta az alkoholis ták türelmet lenségével a Köl tő , és 
kivet te a d o b o z b ó l az utolsó c igaret tá t 

— M é g ne gyújts rá. V á r d m e g a kávé t — mondta a férfi — , addig e lmesé
l e m neked, min töprengtem az éjszaka. A z t hiszem, te m e g tudnád írni. 

— N e m veszek témát — mond ta a Köl tő , és idegesen kacagott . Bántó vol t 
a hangja, s a férfi n e m tudta mi re vé ln i ezt a változást, hiszen íratlan szerző
désük vo l t arra, h o g y bármi t e lmesélhet a Kö l tőnek , és kü lönben is tisztában vo l t 
azzal, hogy a mások által átélt dolgokat , amelyekre azt szokták mondan i a laiku
sok, hogy kész regény, senki sem tudja úgy megírni , ahogyan a szenvedő a lany 
e lképzel i . Minden e m b e r élete egy regény, de n e m minden regény v a l ó arra, h o g y 
végigolvassa valaki . 

Várat lan fe loldásként e b b e a feszültségbe belevakkantot t a telefon, ma jd 
összefüggővé vál t a csengetés, de még mielőt t betöl töt t vo lna mindent , a Kö l tő 
felvette a kagylót . 



— Hal ló — mondta , és várta a más ik hangot, ak inek é j je l há romkor k e d v e 
szottyant telefonálni . D e a vona l n é m a vol t , és a Kö l tő a szoba sarkában felhal
mozo t t könyveke t és a kopot t szőnyegeket nézte. Visszafojtotta lélegzetét, mintha 
rosszat sejtene, mer t félt attól, hogy az a valaki , ott a vona l túlsó végén , majd 
kacagni fog azon, h o g y ő másodpe rcek óta szorongatja a néma hallgatót. 

Kikerül te a férfi kérdő tekintetét, és csak bólogatot t a fe jével , mintha egy 
hosszú t e l e fonmonológo t hallgatna. Mintha apró sóhajtást hallott v o l n a a vona l 
túlsó végén . 

— Igen — mondta , és leereszkedett a székre. 
A férfi behozta a kávét , és a telefonasztalkára tette. Tüzet adott. Tu la jdon

képpen örvendet t a hajnali te lefonnak, mert tudta, hogy a Kö l tő számára mi lyen 
fontos. Emlékezett , hányszor mond ta fé l ig-meddig unott hangon, d e tu la jdonkép
pen d icsekvőn a Kö l tő : „ M e g i n t fel ismertek az utcán. Látod, m é g egy i lyen kis 
városban sem bújhat el az e m b e r tisztelői e lő l ." 

— Egyedül vagyok . Maga n e m is tudja, h o g y mi lyen egyedül . — m o n d t a 
a Köl tő . 

A férfi értette is, n e m is a Kö l tő kijelentését. „ M i é r t kell letagadnia, h o g y 
én is itt v a g y o k ? " A férfi n e m akart a m o n d a t mögöt t ibe beleérezni . Egyedül lé t 
számára csak fizikai helyzetet jelentet t ezen az éjszakán, a m i k o r tu la jdonképpen 
ő is az egyedüllét tel , a magánnyal hadakozott . 

— Látja, n e m is gondo l t am arra, h o g y mi i lyen régóta ismerjük egymást . A z t 
hittem, hogy ebben a vá rosban nincs is i smerősöm. Tudod , hogy mi lyen hamar e l 
felejti az e m b e r a barátait? És egyál talán honnan tudtad, hogy itt v a g y o k ? 

A férfit bántotta ez a mondat . Ő n e m szólt senkinek, hogy ismét itt v a n a 
Köl tő , mer t így is sznobnak tartották, és szégyell t vo lna kölcsönkérni , mer t azt 
gondol ták vo lna az emberek , hogy ő mecénás szerepben tetszeleg, és n e m sze
rette volna , ha ezt gondo l j ák róla. 

Nézte a Köl tő arcát, és o lyasmit érzett, ami t m é g soha. Mind ig kíváncsi ter
mészetű vol t , de soha n e m olvasta el m á s o k levelét , de most nagyon szerette v o l n a 
hallani azt a másikat, aki a vona l túlsó végé rő l é j j e l há romkor o lyan do lgokró l cse
v e g a Kö l tőve l , ame lyek miatt ő i lyen kiszolgáltatottnak érzi magát. 

— Nem. Neki s incs pénze — m o n d t a a Köl tő . 
A férfit keserű rosszullét környékezte , mer t úgy érezte, h o g y n e m tartozik 

másokra az ő anyagi helyzete, mer t az a fajta e m b e r vol t , aki m é g barátai e lőt t 
s em szívesen vallotta be , hogy n e m mi l l iomos , és a Köl tő nagyon j ó l tudta, h o g y 
egy é v e be tegnyugdí jban van , és ezér t n incs semmije , de ez n e m tartozik egy 
ismeretlen harmadikra . 

— Mos t ne hozz semmit . Majd megisszuk holnap. Esetleg f e lmegyek hozzád 
— mondta a Köl tő , és e lkékül t uj jakkal szorongatta a ha l lga tó t 

Mintha tükörben néztem vo lna magam, a szobát és a Köl tő t . Furcsák ezek 
a harmadikszemélyes helyzetek, amikor úgy tudok ítélkezni, mintha n e m is ró l am 
lenne szó. N e m értettem, miér t n e m akarja a Köl tő , hogy ide jö j jön az a másik. 

— . . . egy versciklust . De mos t n e m fe jezem be . N e m tudom befejezni . V a 
lami h i á n y z i k A z t hiszem, szükségem lenne va lami óriási kavarodásra . H o l n a p 
ma jd f ö l u g r o m hozzád, és aztán visszautazom. 

Ar ra gondol tam, h o g y legsz ívesebben b e d u g n á m a fülemet, v a g y k imennék 
a szobából , mer t szégyenkeztem mindazér t , ami t a Kö l tő mondot t , d e m é g mielőt t 
dönthet tem vo lna , k ikapcsol tam a telefont. 

— És te is jössz? — kérdezte a Köl tő , és derűsen moso lygo t t 

Hir telenjében n e m értet tem a dolgokat . A z t hittem, n e m húztam teljesen ki 
a konnektorból a dugót , d e aztán megnyugod tam, amikor meglá t tam a h i m b á l ó z ó 



drótot. „Há t n e m beszél t s enk ive l?" — kérdez tem magamtól , és szégyenkeztem a 
Köl tő miatt. 

— Nagyszerű. A k k o r holnap délelőtt — mondta a Köl tő . 
Szégyenkeztem, hogy le lepleztem a Köl tő t . K i m e n t e m a szobából , l eü l t em az 

ágyra, és arra a pi l langóra p róbá l tam gondolni , ame ly tűzfaltól tűzfalig száll, d e 
n e m tudtam. Ar ra gondol tam, hogy menny ive l magányosabb vagy szegényebb lehet 
a Köl tő , min t én, mer t e n g e m m á r az is megnyugtat , ha ö n m a g a m m a l vi tázva inté
z e m el bajaimat , d e neki a s e m m i b e kell belekiabálnia azt, hogy egyedül van. 

A férfi leült az ágyra, beharapta mutatóujját , és nagyon szerette vo lna érteni 
azt a sötét taszítást, amitől a te lefonba kiabálja az ő barátja, hogy n e m is barátja. 

MARKÓ BÉLA 

A FIÚVÁ VÁLTOZOTT SZARVAS 

Kifordított ének 

Irhánkat lábtörlőként 
a választott küszöb elé terítjük 
agancsunkat választott házunk 
homlokára szegezzük 
s megkezdjük kiáltozásunk 

nyomaink fölött összezárult a homok 
hát patáinkat dobáltuk hátra jelnek 
irhánkat fájdalmunkkal együtt 
legomboltuk magunkról 
s a földön szétterült a vérünk 

lábtörlő-irhánk ott hever 
a választott küszöb előtt 
öklelő agancsunk megrepedezik 
a választott ház homlokán 
sírásunk jeges kéreggé fagyva 
lefordul arcunkról mint a maszk 

itt ülünk fiúi arccal 
ölelésre készített karokkal 
simogatásra választott szavakkal 
itt ülünk kiáltozásra gyáván 
míg alattunk fel-feldübörög a ház 
rázkódik elfordul csikorogva 
s agancsos homlokával 
beleöklel a szélbe. 

HADHÁZY ZSUZSA 

RINGATÓ 

harang árnyékában 
félig már halálban 

Aranyos-homokos réten 
félig még életben 
botorkál az apám 

Ringatja csendesen gyöngy-szívét az anyám 
huszonnyolc év színe sápad el az arcán 
Megpihennek lassan viharok tövében 
aranyos-homokos-puha-meleg réten 


